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36 Zurlaubiana Acta Helvetica, Bd. 151 

que je ne veux la faire enlever que lors que j'auray apris qu'il y 

aura reellement du fonds a Huningue pour en faire le payement lors 

que vous serés asseuré d'en pouvoir trouver cette quantité mandés 

moy le prix auquel vous le livrerés a Huningue, a fin que je prenne 

des mesures pour y faire remettre le fonds qui sera necessaire pour 

cela C'est surquoy j'attendray [avec]1 plaisir de vos nouvelles 

...2." 

 
1) Text zerstört; sinngemäss ergänzt 
2) Hier bricht der Text ab. 
 

Original  -  AH 151, 64 
 

151/24 

[15]89 November 3.1, Langres A 

SCHREIBEN VON FRANÇOIS DUC DE LUXEMBOURG, A.O. AMBASSADOR 
FRANKREICHS BEI DEN EIDG. ORTEN, AN DIE VII KATH. ORTE2  

 

s. Zurlauben/HM V 539-541   

 
1) In Zurlauben/HM V 539 trägt dieses Schreiben das Datum vom 8. November. 
2) s. auch EA V 1, 193 b  
 

Kopie in deutscher Sprache. Wohl aus dem Besitz des Ammanns von 
Stadt und Amt Zug,  Beat I. Zurlauben 
AH 151, 67-68  -  Blatt 68 leer  
 

151/25 

1589 Oktober 6., Chur A 

ABSCHIED DES BEITAGS DES GOTTESHAUSBUNDS IN CHUR BETREFFEND 
DIE BÜNDNISERNEUERUNG BÜNDENS MIT DEN VII ORTEN [VIII AL-
TE ORTE AUSG. BE]1  

 

"Wir Gemeines Gottshuss Pundts Gesanndte Rathsbotten diser Zyth Uss 

bevelch aller Unnser Herren Unnd Oberen Zu erfrischung Unnd ernüwe-

rung mit Unnsern gethrüwen Lieben Eydt: unnd Pundtsgnossen der Siben 

altten Ortten [- VIII alte Orte ausg. BE -] loblicher Eydtgnos-

schafft altten habenden Pündtnuss2 Zu Chur versamblet. Bekhennend 

hiemit disem Unnserm Abscheyd, das Uff hütt sines Datumbs für Unns 

Ouch Jr gegenwürttigkeit, Und bysin der herren gesanndten Unnser ge-
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